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COMPARATIVE TRANSLATION: MATTHEW 10 : 26-28. 

A STUDY IN MODERNIZING THE ENGLISH BIBLE. 



Mrj ovv <jx>/3r)6rJT€ avrovs • ovBev yap Ikttiv KiKakv/A/xevov o ovk awoKa- 
\v$d-qrjtT(u, Kal KpvirTov o ov yv<a<T0iq<rtTa.i. 6 keyta vp.lv iv ry o~KOTia, uirart 
iv TiS <p(OTi' Kal b «is to ous aKOVCT€, Krjpv^art lirl t£>v BoupdriDV. Kal p.rj 
(faofirjOfjTt aTro tS>v diroKTeivovTotv to crS>p.a rr/v 8t ij/v^r/v p.rj 8vvap.iv<ov airoKTet- 
rai • </>o/8«iO"^« 81 p.o.X.\ov tov Swa/JLtvov Kal *jtv)(r)v Kal o-S>p.a airoXicrai Iv 
ytevvrj. — Westcott-Hort Greek Text, 1S81. 

Fear them not therefore : for there is nothing covered, that shall 
not be revealed ; and hid, that shall not be known. 

What I tell you in darkness, that speak ye in light : and what ye 
hear in the ear, that preach ye upon the housetops. 

And fear not them which kill the body, but are not able to kill the 
soul ; but rather fear him which is able to destroy both soul and body 

in hell. — Authorized Version, 1611. 

Fear them not therefore : for there is nothing covered, that shall 
not be revealed ; and hid, that shall not be known. What I tell you 
in the darkness, speak ye in the light : [; R. V. (Am.)] and what ye 
hear in the ear, proclaim upon the housetops. And be not afraid of 
them which [that, R. V. (Am.)] kill the body, but are not able to kill 
the soul : but rather fear him which [who, R. V. (Am.)] is able to 
destroy both soul and body in hell. 

— Revised Version (British Edition), 1881. 
— Revised Version (American Standard Edition), iqoi. 



Do not, therefore, be afraid of them. There is indeed nothing 
covered up which will not be uncovered, nor anything kept secret 
which will not become known. What I tell you in the dark, say again 
in the light ; and what is whispered in your ear, proclaim upon the 
housetops. And do not be afraid of those that kill the body, yet are 
unable to kill the soul ; but rather be afraid of him who is able to 
destroy both soul and body in the Pit. 

— Twentieth Century New Testament, i8qq. 
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Fear them not, however ; there is nothing veiled which will not be 
uncovered, nor secret which will not become known. What I tell you 
in the dark, speak in the light ; and what is whispered into your ear 
proclaim upon the roofs of the houses. 

And do not fear those who kill the body, but cannot kill the soul; 
but rather fear him who is able to destroy both soul and body in 
Gehenna. — Weymouth, Modern Speech New Testament, /goj. 



So do not be afraid of them. 

For there is nothing covered which will not be revealed, 

Nor hid, which will not be known. 

What I tell you in the darkness, speak in the light. 

What you hear in the ear, proclaim on the housetops. 

Do not be afraid of those who kill the body, 

But are not able to kill the soul. 

But be afraid of him who can destroy 

Both soul and body in Gehenna. 

— -Ballentine, American Bible, /go/. 



There is nothing covered 
That shall not be revealed. 
There is nothing hidden 
That shall not be made known. 

What I tell you in darkness 
That proclaim in the light. 
What you hear in the ear 
That proclaim on the housetop. 

Fear not those who kill the body 
But who cannot kill the soul ; 
Fear him only who destroyeth 
Soul and body in Gehenna. 

— Hall, Messages of the Bible, /go/. 



I have given you God's message. Do you go now and give it to 
others. What you have been taught by me is for all men to hear. 
Keep back none of it; spread the good tidings. Be not afraid of men, 
however they may persecute you. God is your Master ; it is his gospel 
you are to proclaim, and he will hold you responsible. 

— Biblical World. 



